
¡Romped el asedio alemán!¡Romped el asedio alemán!

Las potencias del Eje, dirigidas por el coronel Meissner, tienen acorralado Las potencias del Eje, dirigidas por el coronel Meissner, tienen acorralado 
al principal bloque de los partisanos, entre las que se encuentra Krilo, al principal bloque de los partisanos, entre las que se encuentra Krilo, 
junto con 40.000 refugiados. Sin embargo, mientras Tito, el coman-junto con 40.000 refugiados. Sin embargo, mientras Tito, el coman-
dante en jefe de los partisanos, trata de encontrar una salida cruzando el dante en jefe de los partisanos, trata de encontrar una salida cruzando el 
río Neretva… ¡la Luftwaffe, la fuerza aérea de las fuerzas armadas unifi-río Neretva… ¡la Luftwaffe, la fuerza aérea de las fuerzas armadas unifi-
cadas de Alemania, lanza un despiadado ataque aéreo contra los partisa-cadas de Alemania, lanza un despiadado ataque aéreo contra los partisa-
nos mientras cruzan las ruinas de un puente que ha sido arrastrado por la nos mientras cruzan las ruinas de un puente que ha sido arrastrado por la 
corriente!corriente!

Iván ha estado buscando a Moltovich, el tesorero del antiguo Reino de Iván ha estado buscando a Moltovich, el tesorero del antiguo Reino de 
Yugoslavia, tal y como le había ordenado en el pasado la Agencia de Inte-Yugoslavia, tal y como le había ordenado en el pasado la Agencia de Inte-
ligencia Militar alemana, la cual ahora sospecha de los actos de Iván. El ligencia Militar alemana, la cual ahora sospecha de los actos de Iván. El 
mismo Iván que sigue luchando solo, y que finalmente ha sido señalado mismo Iván que sigue luchando solo, y que finalmente ha sido señalado 
por el bando alemán.por el bando alemán.
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Así que, 
por favor, 

pensemos en 
la realidad 

que tenemos 
aquí, en la 

tierra.
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Por ejemplo, 
si todos juntos 
colaborásemos 

en retirar toda la 
nieve que ha caído, 

todo volvería a 
la normalidad 
en muy poco 

tiempo.

¡Sí! ¡Es 
verdad!

Y lo mismo 
pasa cuando se 

trata de algo muy 
difícil. Si lo inten-

tamos muchas 
personas siem-
pre será más 
fácil que si 
lo intenta 

una sola.

Pensar de 
ese modo, ese 

sentimiento, 
fue lo que 
se convirtió 

en un símbolo 
al que llama-

mos Dios.

¿No os parece 
que eso significa 
que si todos los 
humanos nos uni-
mos como compa-
ñeros, podremos 
hacer cualquier 
cosa que nos 

proponga-
mos?

Nosotros 
no vivimos 

en el cielo. 
Vivimos aquí 
abajo, en 
la tierra.
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¡¿Es que acaso la luz 
del líder del universo no 
alcanza a llegar a este 
mundo podrido donde 
una manada de bestias 
vestidas se arrastra 

por el suelo cual 
gusanos?! ¡Bada-

booom!

FL
AP

FL
AP¡Pero nada 

ha logrado 
apaciguar el 

sonido de los 
cañones ni 

el flujo de 
noticias de 
interés 

para los 
humanos!

Cualquiera 
diría que estás 
promocionando 
un espectáculo, 

¿eh, News?

¿Qué 
queréis 

decir con 
eso...?

Eh, oye. Por 
tu discurso, se 
podría decir que 

para ti todos 
los humanos 

no somos más 
que bestias.

Todos los aquí 
presentes odiamos 
la guerra, ¿vale? 
Y aun así estamos 
luchando. Así que 
no nos trates a 
todos como si 

fuéramos 
iguales.

Krilo 
tiene 
razón.

Nuestro 
deber 

es odiar 
realmente 
la guerra 
y desear 

la paz 
de todo 
corazón...

Los 
humanos... 
son seres 
vivos que 
han creado 
sociedades, 
han cambiado 
y han evolu-
cionado en 

muchos 
aspectos.

Un 
humano, 
por sí 

solo, es 
impotente 
y débil.

Me pregunto 
qué pasaría si 
nos viéramos 
a nosotros 
mismos como 

especie.

...

¿Espe-
cie?

C
R
EC

B
RRSH
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Que se convier-
ten en trozos de 
carne hinchados 
por la avaricia. ¡Y 
se hacen llamar 
“hombres”! ¡Y son 

causantes de 
interminables 

conflic-
tos!

¡A eso es 
a lo que 
llamamos 
guerra! 
Booom.

Mi padre 
siempre me 

decía que los 
humanos tene-
mos muchos 
defectos.

Ese es el 
motivo por el 
que tenemos 
que escuchar 
atentamente 

las enseñanzas 
de Dios. Porque 
debemos con-
vertirnos en 
humanos 

dignos de 
su elogio.

Así 
es. Co-
rrecto.

O eso es lo 
que me gustaría 

decir. Pero lo 
cierto es que 

no fue Dios 
quien creó 
al hombre.

Fue 
el hom-
bre...

¡...Quien 
creó a 
Dios!

Debido a que los 
humanos somos bestias 
de lo más deshonrosas, 
construimos la figura 
de un hombre ideali-
zado, omnisciente y 

todopoderoso, 
al que llama-

mos Dios.

¿Verdad 
que siempre 

nos exaltamos 
cuando con-

templamos los 
grandes logros 
que llevan a cabo 
los héroes de 
las películas 

y de las 
novelas?

¡Pues 
eso es 
porque 

Dios 
es un 
héroe!

Y lo es 
porque nos
 hace olvidar 
las duras y 
dolorosas 
situaciones 

reales.

ee
e
¡¿

h
!?
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¡Eso 
jamás de 
los jama-

ses! ¡Ellos 
nunca po-
drán ir al 
cielo! ¡Los 
tipos mal-
vados van 

siempre al 
infierno!

Se los obligará 
a hacer trabajos 
forzosos entre 

llamas abrasadoras. 
Las puertas del cielo 
solo se abrirán para 
aquellas personas 

a las que Dios 
tenga en consi-

deración.

Me pre-
gunto si 

realmente 
existirá 
el cielo.

¡Pues 
claro 

que existe! 
Porque fue 
Dios quien 
creó a los 
humanos.

¡¿Si Dios 
no existiera, 

quién iba a saber 
discernir entre 
lo que está bien 

y lo que está 
mal?!

Es que 
yo no he 

visto nunca 
a Dios...

Micha. Tú te 
estás encargando 
de cuidar a Pruk, 
¿verdad? Eso es 
porque posees un 

corazón de lo 
más amable 

y gentil.

Pues resulta que eso 
es algo que Dios te 
ha concedido porque 

Dios es alguien tremen-
damente bondadoso. 

Esa es la mejor prue-
ba que puede haber 
para demostrar 
la existencia 

de Dios.

Pero entonces... 
¿los soldados 
alemanes y los 
de la Ustacha 
no recibieron 

corazones 
bondado-
sos?

Dios es 
justo e 
imparcial.

A todos se 
nos otorga 
un corazón 

bondadoso, 
pero lue-

go...

¿Pero 
luego, 
qué...?

¡“Pero 
luego” 
esto es 
lo que 
pasa!
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¿Así que en 
los barcos 
también hay 
antenas, eh? 

Mmm...

¿Entonces 
nosotros 
seríamos 
capitanes 
del bar-

co?

Tooodos 
nosotros so-
mos capitanes 

en nuestro 
barco, sí. 

Je, je, 
je...

Pues sí. 
Así es.

Huuum...

SNIFF
SNIFF

SNIFF
SNIFF

spla
aash

spla
aash

Pero entonces... 
cuando nos mori-
mos, el capitán 

abandona el bar-
co... ¿para irse 

al cielo?

¡Eso es! Lo 
que hace es 

tomarse un me-
recido descanso 

después de 
un largo 
crucero.

Eso del 
“cie-lo” es 
donde vive 
“el señor 

Dios”, ¿ver-
dad? Eso 
me lo sé.

¿Tú sabes 
si los solda-
dos enemigos 
también van al 
cielo cuando 
se mueren?

b uooo m
r

SNIF
SNIF
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Así es. 
Porque el 

cuerpo fun-
ciona como 
un contene-

dor para 
el alma.

CHOFCHOF

CHOFCHOF

CHOF
CHOF

Cuando 
tus manos 
tocan la 
nieve, se 
envía una 
señal a 
tu alma.

Y así es 
como tu 

alma per-
cibe que 
hace frío.

Y cuando 
el alma 
percibe 
cuánto 
frío 

hace...

...lo puede 
interpretar 
como una 
bendición, 

o como una 
desgracia.

Pueees... 
Yo diría que 
simplemente 
hace frío, y 

punto.
Pues sí. 

Esto está 
conge-
lado.

Mirad, os 
voy a contar 

una cosa. En el 
contenedor de 
vuestra alma 
hay dos ojos, 
dos orejas, 
una nariz y 
una lengua.

Me estoy 
refiriendo 
a los cinco 
sentidos.

Para que me entendáis, 
es como si cada uno de 
ellos fuera una antena 

de transmisión que reco-
ge todo aquello que 
se ve, se escucha, se 
huele y se saborea. 
Es a través de esas 
antenas por donde 

vuestra alma 
puede sentir.

Eres todo 
un ratón de 
biblioteca, 
¿eh, Isaac? 
Se nota que 

sabes muchas 
cosas.

Si compara-
mos nues-

tro propio 
cuerpo 
con un 

barco...

...El alma 
sería algo 
así como el 
capitán del 

barco que va 
tripulando 
su embar-

cación.

...

Aseguraos de 
empaquetar 
la cantidad 
exacta de 
pólvora.

aaah...



¿Al 
morir-
nos?

Esto... Eso 
es cuando 

dejamos de 
percibir cual-
quier cosa.

¿Per... 
ci... bir...?

Eso signi-
fica que ya 
no sientes 
hambre, ni 
tienes frío, 

ni naaada 
por el 

estilo.

¿Y por qué 
dejamos de 
“per-ci-bir” 
las cosas?

Por eso 
mismo. 
Porque 
estás 

muerto.

¿Pero por 
qué pasa 

eso cuando 
nos mori-

mos?

Estáis pesa-
ditos con el 

tema, ¿eh? ¡Ahora 
estoy ocupado 
limpiando todos 

estos cas-
quillos de 

bala!

CLONC
CLONC

PLONCPLONC

Oye, 
Emma... 

¿Por qué 
dejamos de 
“per-ci-bir” 
las cosas 
cuando nos 
morimos?

¿Eh?Bueno, 
pues...

Eso es 
porque el 

alma se separa 
del cuerpo y 
sube hasta 
el cielo.

¿Enton-
ces, es 
el alma 
la que 

“per-ci-be” 
las co-
sas...?

PLONC
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Es uno 
de la 

Ustacha...

¿Qué es lo 
que te da tanto 

miedo, Micha? Hasta 
donde yo sé, los 
esqueletos no 

se mueven, 
ja, ja, ja...

Todos 
nos conver-
tiremos en 
esqueletos 

al morir.

¿Y yo 
también?

...

PLOFPLOF

¿Y qué 
hacemos 

con el cadá-
ver, coman-

dante?

Informa-
remos de 

su presencia 
a los habi-
tantes del 

pueblo.
¿Y Šan 
también 

se conver-
tirá en un 
esque-
leto...?

GL
U
PS
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Uuugh...CLANC
CLANC

CLANCCLANC
CLANCCLANC

CLANC
CLANC

Ese es 
el ataúd 
de Šan...Pobre 

bebé... 
Qué lás-

tima...

Sniff. 
Sniff.

A Pruk ya 
se le han 
muerto 
sus dos 
padres...

Anímate, 
¿vale?

POMPOM

Aquí tienes 
a muchos com-
pañeros, ¿de 
acuerdo? Y 

todos somos 
como her-

manos.

Eeeeh... 
Aquí hay una 
ametralla-

dora.

Menudo 
hallazgo 

sería.
¡Cómo 
pesa!

Está 
agarrada 
a algo.

CRASH

u¡aaah!
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¡Eh, mi 
gorro!

7



¿Qué 
tal vais 

en vuestras 
trincheras? 

¿Habéis saca-
do algo?

Apenas 
hemos con-

seguido 
tres.

¡He 
encon-
trado 

unaaa...!

GRASHGRASH

Aquí 
está.

¿Esto 
qué es? 

¿Una rama 
partida?

¿Y esto 
es todo 
lo que 

hemos en-
contrado 
en medio 

día...?

No son nada 
fácil de encon-

trar, ¿eh? Piensa 
que están sepul-

tadas bajo 
la nieve...

Fiuuu... 
Fiuuu...

GRASH
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CAPÍTULO 19 

La marcha interminable



KRILO

La invasión de la Alemania 
nazi ha causado que este 
muchacho pierda su pueblo, el 
lugar donde nació. El sufri-
miento y el dolor tras haber 
asesinado a un enemigo han 
hecho que este chico haya 
pasado de ser un niño a ser un 
adulto. La invasión de la 
Alemania nazi avanza y ahora 
Krilo lidera al grupo de los 
más jóvenes de entre el cada 
vez más numeroso grupo de 
partisanos.

FII

Esta joven muchacha es la 
amiga de la infancia de 
Krilo. Se ha visto envuelta 
en varias conspiraciones, 
incluido un secuestro por 
parte de Moltovich y un 
complot para envenenar a 
Meissner. Aunque su 
situación era preocupante, 
ya que se encontraba bajo 
la protección de Meissner, 
tuvo la suerte de recuperar 
la vista perdida.

IVÁN

Es el primo de Krilo. Por 
indicaciones de la 
Alemania nazi, investiga 
el paradero de Moltovich, 
de quien sospechan que 
se llevó lingotes de oro 
escondidos. Y aunque ha 
fallado en su intento de 
encontrar a Moltovich, lo 
que sí ha conseguido ha 
sido ponerse en contacto 
con el Partido Comunista, 
la resistencia contra la 
Alemania nazi.

MEISSNER

Es un joven oficial de la 
Alemania nazi. Sin embargo, 
a pesar de dirigir el ejército 
que invade Yugoslavia, cree 
en una ideología diferente a 
la de la Alemania nazi. 
Conoce a Moltovich 
disfrazado de anticuario y 
siente simpatía por él.

MINTO

Colabora con Krilo. A 
pesar de formar parte 
del plan de Moltovich 
para rescatar a Fii, lo 
engañan y lo dejan 
atrás. Pero fue allí 
donde conoció a Iván y 
le presentó a varios 
miembros del Partido 
Comunista.

MILKA

Es la amante de Iván. 
Fue arrestada cuando 
se refugió en la 
licorería de un amigo 
mientras buscaba a 
Iván. Después de salir 
de prisión, se convierte 
en la amante de un 
hombre del vecindario.

FUNBELBALDINC

Es el maestro que ha sido 
designado a la escuela a 
la que asiste Krilo. Se 
trata de una persona que 
posee una profunda 
inteligencia y un gran 
corazón. Fue él quien les 
explicó a Krilo y a Fii las 
maravillas de la imagina-
ción humana. Actual-
mente se desconoce si 
está vivo o muerto.
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